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b ONNROEEH S 7208 512 IRASH &
aragane no shonetsu jigoku sanagara ni Matsumoto, Kuniyoshi

season word: shonetsu/ scorching heat

it 1s hot
like a hell

of molten ore

HIEOE RS LiEBEEIZTY e IR
asagao no manazashi toku sakinikeri Shinohara, Takako

season word: asagao/ morning glory

morning glory
blooms with a gaze

into the distance

—HS20ONAIZADIZTY HHRET
Ichinichi zutsu kano hachigatsu ni irinikeri Aonuma, Bitoshi

season word: hachigatsu/ August

one day at a time —
we have come to

that month of August

CARICHEIARICHHFENR AN 7

konnani mo haka konnani mo aota kana Hashimoto, Kotaka



season word: aota/ green rice field

SO many graves —
and so many

green rice fields

R & F ISR er RE &
nemurarenu mama ni tsugi matsu inabikari Sasaki, Maki

season word: inabikari/ a flash of lightning.

sleepless night

waiting for the next

flash of lightning
DB H EPRZ T D\ HOH [ W 55 77
yurayura to moete iru hachigatsu no machi Okazaki, Yoshi

season word: hachigatsu/ August

like flickering flames

the town

in August

B0 TIEEEY TR LY [t ey B
Inorite wa katarite wa bon sugoshikeri Okazaki, Yoshi

season word: bon/ Bon Festival; Festival of the Dead in August

spent praying
and talking with the dead

bon festival



BHZ2MLSHA LI RDLFbHE SHEAT
toro o nagashi samishiku naru temoto Toyota, Kikuko
season word: toro nagashi | sending off the spirits of the dead on

lanterns floated on the waters of a river on the last day of the Bon Festival

sending off the lantern
how lonely

1s my hand



